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ru| OTMUMTENbHBIE XapAKTEPUCTUKKN NEPEBOAA NO33MUM
B KOHTEKCTe reHAepHbIX Pasinyuni
(Ha matepuane npousseneHnn P. bEpHca)

baxHoBa 0. A.

AnHomauyus. 1lenb uccieqoBaHus — ONPeNenTb, Kak TeHaepHas MPUHAIJIeKHOCTh BAUSIET Ha BbIGOD S3bI-
KOBBIX CPEJICTB MIPY MePeBojie MOITUYECKNUX ITPOM3BeaeHMiA. [IJisl ITOro HaM HeOOXOAMMO BBITIOTHUTD aHa-
JIN3 U COTIOCTaBUTh pe3yJbTaThl IEPEBOJIOB CTUXOTBOpeHMIT P. BépHca, oCyleCcTBIEHHBIX TPeACTaBUTEIS -
MM MY3KCKOTO U YKeHCKOro mosia. Kak 13BeCcTHO, CYIIeCTBYIOT pa3jiMumsi B BOCIIPUSITUM OKPY3KaIOIIero Mupa
Y MY>XKUMH U KeHILMH, COOTBETCTBEHHO, IMTepaTypHble NMPOM3BeAeHNsI BOCIIPUHMMAIOTCSI UMU T10-Pa3HOMY.
B craTbe MbI IIpoaHaANM3MPYyeM, KaK 3TU OTAMYMSI BOIUIOLIAIOTCS B TEKCTe mepeBoja. [jisi cpaBHUTEIbHOTO
aHa/n3a UCIO0Jb3yeMbIX [1epPeBOJUYMKAMU SKeHIIMHAMM U MYXUMHAMMU SI3bIKOBBIX CPEJCTB ITPUBJIEKAIOTCS
cTuxoTBopeHmsi P. BépHca 1 ux repeBOAbl HA PYCCKMit sI3bIK. HayuHas HOBM3HA 3aK/II0UYaeTcsl B TOM, UTO Iie-
peBof, MO3TUYECKUX MTpousBenennit P. BépHca ¢ TOUKM 3peHMs FeHAepPHbIX pasauunii emié He 6bIT 00bEeK-
TOM CaMOCTOSITETbHOTO U3ydeHus. [loyueHHbIe pe3yabTaThl TOKa3aln, YTO CYLeCTByeT OUueBUAHAS B3aMMO-
CBSI3b TeHIEPHOTO (haKTOPA U BbIOOPA SI3BIKOBBIX CPEJICTB B IIEPEBOJIE.

en| Distinctive characteristics of poetry translation
in the context of gender differences (based on the works by R. Burns)

Bakhnova Y. A.

Abstract. The study aims to determine how gender identity affects the choice of language means when
translating poetic works. To do so, we need to analyse and compare the results of translations of R. Burns'
poems made by men and women. As is commonly known, there are differences in the perception of the world
by men and women, thus, they perceive literary works differently. In the paper, we will analyse how these
differences are manifested in a translation text. For a comparative analysis of the language means used
by female and male translators, R. Burns' poems and their translations into Russian are involved. The scien-
tific novelty lies in the fact that the translation of R. Burns' poetic works from the perspective of gender
differences has not yet been the object of independent study. The results showed that there is an obvious
correlation between the gender factor and the choice of language means in translation.

BBenenue

AKTYaJIbHOCTb MCCIeIOBAHNS 3aK/II0UAETCSI B TOM, UTO OHO BHOCUT BKJIaZ, B pa3paboTKy IMPpo6ieMbl reHIepHOTO
acreKkTa MepeBojia Kak OJHOTO U3 aKTyaJTbHbIX HAIlpaBJIeHMIi B IUTepaTypOBEIeHUN U CIIOCOOCTBYET Aa/bHEeMIeMy
yIIIy6JIEeHHOMY M3YYeHUIO AAHHOI TPO6JIeMATUKY B TEOPUM ITEPEBOAA.

Il mOoCTMsKEeHMST YKa3aHHOM LM MCCeqO0BaHusI He0OXOAMMO PElInThb C/IeIyIoNMe 3a4a4y: BbITIOJHUTh COTIO-
CTaBUTEJIbHBIN aHaIN3 [1ePeBOJOB II03TUYECKMX TEKCTOB B MCIIOJHEHUY SKeHIIVIHBL ¥ MYKYMH; BBISICHUTD BIIMSIHME
JIEKCUMYECKMX 3aMeH U UX MOCAe[CTBUIA 1 CTUXOTBOPEHMSI, BOSHUKIIMX B MepeBOJe B KOHTEKCTe TeHAepPHOro ac-
nexkta. Metogamu MUcCCieq0BaHUS MOCTYKUIU CPAaBHUTENbHO-UCTOpUYECKNI (KOMIIapaTUBHbBIN) METO, YYUTbIBAIO-
1M1 KyJAbTYPOJOTUYECKUI aclleKT, OMMUCATeTbHO-aHAJIUTUYECKMIT MeTO, MeTOJ, COTIOCTaBUTEIbHOTO aHaIn3a TeK-
CTOB MCXOJIHOTO $13bIKA U TEKCTOB ITePeBOJIOB.

B kauecTBe MaTepuaia uccieqoBaHus ObUIM MCITOJb30BAHbI CJIEAYIOININE UCTOUHMKN: BEpHc P. CobpaHue MosTu-
yecKux npomssenenuii / cocrt. E. B. Butkosckuit. M.: Punon-Knaccuk, 1999; Butkosckuii E. B. ITpu Bcém nipu Tom! //
Bbépmuc P. CobpaHue mo3Tuyeckux mpousseaennii / coct. E. B. Butkosckuii. M. : Pumnon-Knaccuk, 1999; Konomuern A. M.
MMacrymbs daeiita. Beprukans. XXI Bek. H. Hosropog, 2013.
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TeopeTnueckoit 6a30ii uccaegOBaHUS TTOCTYKMUIM QyHIAMEHTATbHbIE TEOPETUUYECKME TOJIOKEHMS, TTOCBSIIIEH-
Hble BOIIPOCaM TeHfiepa U MepeBOJOBefeHNsT B TPyJax KaK 3apy6esKHbIX, TaK M POCCHMIICKUX YUEHBIX: P. Jlakodd
(Lakoff, 1975), . TaruneHn (Tannen, 1990), E. U. Topomiko (2003), A. B. Kupununoii (1999), JI. A. Hepémnooii (2003),
JI. C. Bapxynaposa (1975), B. C. Bunorpagnosa (1978), H. K. Tap6osckoro (2004), I. P. Taueunnanse (1972). P. Jlakobd
B pabore “Language and Woman's Place” (Lakoff, 1975) mosokuia Hauajao M3y4eHUIO SI3bIKa U TeHAepa B pas3jind-
HbIX AucuuiiMHax. Emé omHa 3apy6eskHas ucciemoBatenbuuiia 1. TanHeH B kauure “Just Don't Understand: Women
and Men in Conversation” (Tannen, 1990) o603HaumIa creluduIeckme YepThl B «T€HIEPAMATIEKTaX» U CYIIECTBYIO-
1Iye pas3anuys B OGIIEHMM MEXIY MpeCTaBUTEISIMM Pa3IMUHBIX MOJOB. B pa6oTax pocCuitiCKUX YUEHBIX MCCIeTyeTCsS
COCTOsIHME coBpeMeHHOI reHmeposniornu, E. W. Topomiko (2003) orMeuaeT, uTo K KOHIy XX Beka OHa o(opMuiach
B CAMOCTOSITeJIbHOE HAayyHOe HalpaB/ieHue, 13yJalollee reHiepHble acreKThl SI3bIKa M KOMMyHUKauu. A. B. Kupu-
smHa (1999) nocBsTIIA CBOM TPYIbI KaaccuuKauyuy HarpaBieHuit reHaepHO IMHTBUCTUKK. P dyHIaMeHTa b-
HBIX McciemoBaTenbckux pabor JI. C. Bapxynaposa (1975) OCBSIIEH aHAIN3Y Pa3IMYHbIX aCTIEKTOB TEOPUM U ITPAK-
TuKY nepesoga. B. C. Bunorpanos (1978) B kHure «Jlekcuueckue BOIPOCHI ITIepeBoOia XyI0KeCTBEHHO MPO3bI» pac-
CMaTpuBaeT 0bIIe TeopeTUYeCcKyie BOITPOChl COBPEMEHHOTO ITepeBOA0BeIeHMSI.

[TpakTHMUueckasi 3HAUMMOCTDb MCCAeNOBAHMS 3aK/II0YAETCS B BOSMOKHOCTY MCIIOJIb30BAaHMSI pe3y/IbTaTOB B ITPero-
JAaBaHUNM OUCHUIIIMH I10 UCTOPUM JINTEPATYPHI, IO TEOPUM JINTEPATYPLI, a TAKXKe IMPU IIPOBEAEHNUN IMPAKTUYECKUX
3aHSITUIA U COCTABIEHMM YUeGHBIX TOCOGMIT TTO TTEPEBOY.

OO6CcyRIeHue U Pe3yIbTaThl

TosT PobepT BépHc (1759-1796), oguH U3 cambIx TI06UMbIX B Poccun, poauics B llloTnanannu. Oco6eHHOCTbIO
€ro 033K SIBJISIeTCS crielyduKa MOoTIaHICKOro (OIbKIOPa, CEOSKETHI M MOTMBBI CTAPMHHBIX HAPOIHBIX ITPeIaHuit,
Ha KOTOpBIX OHA 6a3upoBanack. OTCUET Hauaja IepeBooB npousseneHnii P. Bépuca B Poccun Begérest ¢ 1897 ropa,
OIHAKO B Hallleli CTpaHe MHTepeC K ero M033UM COXPaHsIeTCs N0 HACTOSILEro BDEMEHMU: «...0CTaIMCh Ha 3eMIJIE... eT0
TIOYNUTATEN... I0IThI-TIEPEBONUMKHM, HA JOJI0 KOTOPBIX BBINAI0 BO3POXKIATD €T0 MO33UI0 Ha MHBIX HApeUunsIX CHOBA
u cHOBa» (BuTtkoBckuii, 1999, c. 6). MccnenoBaTenu BbIAEISIOT HECKOIBKO I1€PMOLO0B B MUCTOPUM PYCCKOM peLienimmu
P. BépHca: B nepuop Havana XIX B. «<mponsBeneHus: bépHca npencTaBisyiv Ha PYCCKOM $I3bIKE B BUIE NMPO3andecKux
MOACTPOYHUKOB, TTEPEJIOKEHNI, XapaKTepU3YIOIINXCS HApOUMTOi pycuduKaleit, BOJIbHbIX POMaHTUYECKUX TPaK-
TOBOK GEPHCOBCKMX OPUTMHAJIOB, 4 TAK)Ke HEYMEJIbIX MOIMBITOK MX MTPOUYTEHMST BTOPOCTENIEHHBIMY JIUTEPATOPAMM»
(PKaTkuH, 2017, c. 461). B cepenmue 1850-x rr. B mo33um P. BépHca «IeMOKpaTMYeCcKy HaCTPOeHHbIe MucaTesn YBU-
ey BeIpa3uTess YasiHUIA IPOCTBIX JII0jielt, co3AaTess MOAJMHHO HapOAHbIX ITpou3BeaeHuii» (Katkus, 2017, c. 463).
B konue XIX — Havasne XX B. B Poccuyt n3naroTcss MHOrOUYMCIEHHbIe TepeBObl IPOU3BeIeHNN OTIaHICKOr0 I03Ta
Ha PYCCKMIT SI3bIK, B TOT MePUOJ MyOIMKYIOTCS TepBble aBTOPCKME KHUTY TM03Ta. B COBETCKMiT Tepuoj MHTepec
K 033U MIOT/IAHACKOTO MICaTesI He YMEeHbIIAeTCsl, MOSIBIISIIOTCS B ITeYaTy BCE HOBBIe IepeBoabl: 3. I'. barpuiikoro,
A. TI. Tn1o6s! u T. 1. OcobeHHO NmonynsIpHbI 66U paboThl C. 1. Mapiiaka, OHM IepeusaaBaanuch MHOro pa3. OcobeH-
HOCTM 10331 P. B€pHca NMpencTaBsiOT TPYAHOCTM JJ151 IEPEBOJUMKOB: «...IIOTAaHACKAsI My3a MUCIIOAb30Bala UHbIe,
crienyduyeckre MOTIAHICKME TTOITUUECKME CPeACTBa...» (BuTtkoBckmii, 1999, c. 17). BoablIyio CJIOXKHOCTD ITpe/I-
CTaBJISUIY I0KHO-IIOT/IAHACKOEe Hapeuyue, MeCTHbIe Peaquy M CTUIMCTUIECKNe cpencTBa. [Io MHeHMIO MccienoBarTe-
JIeii, «HeIpOoCTOl 3amaveil sl MepPeBOAUMKOB CTa/N... IpKMe 00pa3bl, MHOTOUYMCIEHHbIE STIUTETHI M CPaBHEHUS»
(CKatkuH, 2016, c. 218). OmHAKO KPUTUKM OTMEYAIOT, UTO «MHOTME U3 IIepeBOI0B, KOTOPbIE C IMTO3UILINI CerOAHSIIITHETO
ITHST K&KYTCSI HECOBEPUIEHHBIMY, Taske HEITOTHOIEHHBIMM, ObIIM [JISI CBOETO BpEMEHM 3HAUMTEIbHBIMU U B XY OKe-
CTBEHHOM, M B 3CTeTn4eCcKoM miaHe» (JKatkuh, 2016, c. 219). B HacTosI1ee BpeMsi BHUMaHMe MTepeBOAUMKOB K I103-
TUYECKOMY HACJAeOUIO BEJIMKOTO IOTIAHICKOTO M03Ta He y6biBaeT: «[I0CKOMbKY HALIOHATbHBIN SI3bIK SBJISIETCST Of-
HOBPEMEHHO U XpaHUTeJeM, Y pacIpOCTPaHUTENEM HAallMOHAIbHOM KyJIbTYPBI, @ TaKKe Cpefioli, B KOTOPOJi KyJIbTy-
pa pa3BUBAETCs, CKIAAbIBAETCSI U 3aKperiieTcs], HeyAUBUTENbHO, UTO SI3bIKY MIPUHAJIEKUT B HAIIMOHATbHOM KyJb-
Type OJTHO U3 Hambosiee BaXKHbIX MECT, Be[lb MMEHHO B HEM SIBJIEHMSI KyJIbTYPhI U SI3bIKa B3aMMHO MMPOHUKAIOT JPYT
B Apyra, oboraiiasi ¥ caM HallMOHaJMbHBIN SI3bIK, U, KaK ClIeICTBME, BCIO KYIbTypPy KOHKPETHOTO 3THOCa» (Bypyku-
Ha, 2019, c. 23). C TOUKM 3peHus IUTepaTypOBeLeHMsI BaKHO [IPOAHAIN3MPOBATh HOBbIE IIepeBOUeCK/e TeHIeHIN
M MHTepIpeTaluyu mossun P. BépHca B Poccuu Ha cOBpeMeHHOM JTarie, 9TO 06YC/IOBIEHO TEM, UTO «IepeBooBe/ie-
HMe B HACTOSIIEe BpeMs MMeeT MPaKTUUeCKYI0 HalpaBJIeHHOCTb, B GOJIbINEli CTeIeHN, UeM paHee, OPMEeHTUPOBAHO
Ha MOCTMKeHVe 3aKOHOMEePHOCTel mepeBoauecKoit mesTenbHocT» (Cao6HMKOB, 2019, c. 323).

Ocoboe BHMMaHMe YUEHBIX BbI3bIBAET CTEIE€Hb BIMSHUS JIMIHOCTU TIPU MEPeBOE XYIO0KECTBEHHBIX MPOU3Bene-
HUii: «MblllIeHNKe, SI3bIK, TOBeIeHNe SKeHIIMH U MY>KUMH TeCHO CBSI3aHbI C KY/IbTYPOIA, a coliaabHas cpefa, B KOTOpOit
TIOSIBJISTIOTCS] HA CBET M B3aMMOJIEMCTBYIOT JPYT C APYTOM JIIOAY Pa3HOrO 1oja, GopMMUpyeT UX MOBeIeHUYECKIe U IMO-
LIMOHAJIbHBbIE peaKUyu, JeTEPMUHUPYS UX BOCIIpUSITUE TIPOUCXOSIIETO, ero oueHKy» (Ilymkapesa, 2020, c. 14). Co-
[JIACHO TeHJIePHOV TeOPUH, MIPEICTABUTEIN MYKCKOTO T10J1a U JKeHCKOTO 110J1a MMEIOT CBOIO CIielM(uKy B perenumumn
00bEKTUBHOTO MMpa, Pasjinuus BOIUIOMIAIOTCS B TEKCTE JIMTEPATYPHBIX MTPOU3BEIEHUI, TTIO9TOMY «HEIOCTATOYHOE
BHMMaHMe K TeHIepHbIM OCOGEHHOCTSM MOKET TOBJIeUb 3a CO60J Tpybble MparMaTuieckye OmM6KM B MepeBoIe»
(AnekcauapoBa, CbiTuHa, 2021, c. 140). 1151 BbISIBJEHMS T€HAEPHBIX pas3inumii B epeBojie HeoOX0AMMO ITpoaHaIN3U-
poBaTh cTUXOTBOpeHus P. BépHca 1 ux nepeBobl Ha PYCCKMIA SI3bIK, BBITIOJIHEHHBIE TTepeBOUMKAMU — IIpeACTaBUTe-
JISIMM MY3KCKOTO ¥ JKEHCKOTO 11014, YTOObI ITOHSITh, HACKOJIbKO TOYHO yIaJI0Ch ITEPEBOAUYMKAM BOCITIPOU3BECTU TY WUIU
VHYIO COCTABJISIONIYIO TO3TUYECKOTO MPOM3BeIeHNMs U KaKue OTANYMS MOKHO 3aMeTUTh C TOUKU 3PeHUsI TeHAepHO
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TIPUHAJIESKHOCTHU KaXKIOTO U3 IepeBOAUMKOB: «I[IpobiiemMa reHIepHOTO TIepeBO/Ia AeICTBUTENbHO CYIIeCTBYeT, U Ha-
6JII0IAIOTCS pas3IMUMsI Ha JIEKCMUECKOM Y CMHTaKCUMYeCKOM YPOBHSX. B TakoM cjTyuae BO3HMKAET BOIPOC: BO3MOKEH
JIU TEHAEPHO HEMTpasbHbIVi nepeBof? BeposTHO, 4YTO HET, MOCKOJbKY IepPeBOAUYMK-MYKUMHA WU IePeBOAUYMK-
SKeHIIMHA TIPUBHOCST JTMUHOCTHbBIE 0OCOGEHHOCTY ¥ OHM OTPaKAIOTCS B TEKCTe MepeBojia Jaxke Mpy CTPeMIEHUM CO-
6JIFOCTM BCe TTpaBuia ITepeBo/ia C sI3bika opuruHana» (Tapacosa, 2022, c. 223).

IlepBoe cTUXOTBOpeHMe mof Ha3BaHueM “Twas Na Her Bonie Blue E'e”, KoTopoe MbI UCIIOIb3yeM ISl MCCIEIO0-
BaHUs, IlepeBesn Ha pycckuii si3bIk M. Boropoanukas, 1. CmupHoB-Camosckuit, A. Komomuer,.

Twas Na Her Bonie Blue E'e

'"Twas na her bonie blue e'e was my ruin,

Fair tho' she be, that was ne'er my undoin';

'Twas the dear smile when nae body did mind us,
'"Twas the bewitching, sweet, stown glance o' kindness:
'Twas the bewitching, sweet, stown glance o' kindness.
Sair do I fear that to hope is denied me,

Sair do I fear that despair maun abide me,

But tho' fell fortune should fate us to sever,

Queen shall she be in my bosom for ever:

Queen shall she be in my bosom forever.

Chloris, I'm thine wi' a passion sincerest,

And thou hast plighted me love o' the dearest!

And thou'rt the angel that never can alter,

Sooner the sun in his motion would falter:

Sooner the sun in his motion would falter. 1795 (Komomuei, 2013, c. 68).

B maHHOM ITPOM3BEI€HNM TIO3T OMMUCHIBAET OYEHD SMOIMOHAIBHO U SIPKO CBOIO BCTPEUY C I€BYIIKON, UbM CMHUE
ry1a3a mopaswin ero B camoe cepzie: “Twas na her bonie blue e'e was my ruin”. / «3mo 0Osnu e€ cuHue 2nasa,
Komopusle nozyounu mens». O6pasbl, KOTOpbIe PUCYET HAM I03T, OTPAKAalOT ero OTHOIIeHMue K J06MMoit. JleByIika
MMOHpaBMIach O3TY CBoeit mmpoctoToit: “Fair tho' she be, that was ne'er my undoin'”. / «[Ipocmomoli c8oerw oHa MeHs
nokopuna». E€ ynpi6Ka Impou3Besia OTpOMHOE BIleuaT/ieHne, OHa ObIa HeoTpasuMoit Iy mosta: “Twas the dear smile
when nae body did mind us”. / «9mo 6stna eé npenecmuas ynslo6ka, komopas nopasuna meHs». OCOOGEHHO MPUBIEK
1mosTa B3rsia cuHernmasku: “Twas the bewitching, sweet, stown glance o' kindness”. / «<9mom 832na0 uapyowuii,
cnadkuii, sonnoujeHue 006pomoi». OMHAKO MO3T CTPAIIUTCS, UTO Hajexaa rmokuHet ero: “Sair do I fear that to hope
is denied me”. / «Cap, s 6owcb, umo Hadexda omeepzHem MeHsi»; OTUasTHME OB/IafieBaeT UM, TaK Kak Cyab0a 3acTaBjsieT
ux paccratbesi: “Sair do I fear that despair maun abide me”. / «Cap, s 6otocs, umo omuasiHue MHoii ossadeem»; “But
tho' fell fortune should fate us to sever”. / «Cyds6a 3acmasnsem Hac paccmamacs». [I09T Ha3bIBAeT CMHETIA3Ky CBOEi
KOpOJIEBO#, KOTOpast OCTaHEeTCsT HaBceraa B ero cepaue: “Queen shall she be in my bosom for ever”. / «OHa ecezda
6ydem Koposeegoli». OH KISHETCS IEeBYIIKe B CBOE€Ii BEPHOCTM M CaMOJi KPEIKOii JII0OBM U CUMTAET e€ aHTeIoM,
KOTOpbIit HUKoraa He usmenutcs (Komomuerr, 2013, c. 68). Kak Mbl BUAMM, CO3IaHHbIE TIO3TOM 06pa3bl HECJIOXKHbIE:
MWIble ToTy6bie Tasa, IpusITHas yIbi6Ka. PaccMOTpUM reHiepHylo crienubiuKy mepeBoia Ha JeKCUMYeCKoOM YPOBHe.

Cunernaska (nep. M. Boropoauiikoii)
Ox, 6paTiipl, CMEPTh MOSI 6y13Ka!

B HeHaACTHbII IeHb, B HeI0OPbIi uac
HapBasics s Ha ABa KJIMHKA —

Ha sty mapy cuHux rnas!

He 3050T0 €ee Kkyapeii,

He BumiHu ry6, He 114 aTiiac
BUHOBHBI B r0eIN MOeii,

JInmb 5Ta napa CMHUX I71a3.

MeTHYTb CJI0BIIO, B3IJISIHYTh B JINIO
Jla moBepTeThCS HAIIOKa3 —

Eit He BIIepBOIi, @ MHe XOTb BOI
Ternepb 6e3 9TUX CUHUX T/1a3.

BbITh MOXET, CKaIUTCS OHA,

A HeT — HacTaJ MOJ CMEepPTHLIN yac,

U B TOM BMHOBHA JIXIb OJTHA,

Bce Ta ke mapa cunux rinas! (bBépuc, 1999, c. 406).

[TepeBoguniia 06pamiaeTcs ¢ OPUTMHAIOM TOBOJbHO CBOOOJHO, 3aMETEH TBOPYECKMII MMOOXOM B «KEHCKOM»
TepeBofie CTUXOTBOPEHMS, OHa MHOTO pa3 MCIOJIb3yeT TpaHchopMalum, K Ipumepy, mpuém omymieHusi: “Fair tho'
she be”, “dear smile”. Takke UCITO/Ib3yeTCST IPMEM A00aBIEeHNSI, JOOABIEHbI CJIOBA, (ppasbl U MPeaIoKeHMs], HallpuMep,
B IEPBBIX CTPOYKAX MbI BUOMM BOCK/IMIIAHME, OTCYTCTBYIOIee B opuruHaie: «OX, 6paTibl, cMEPTb MOSI GiM3Kal»,
«HACTa MOJM CMEPTHBIA 4ac» M T. O. Ha JIeKCMUeCKOM YPOBHE MOXKHO OTMETUTh, YTO B IEPEBOAE MOOaBIISIOTCS
SMOLMOHAIbHO OKPAIIEHHbIE JIEKCUUECKME eIVHALIBI: «HEHACTHbIN [E€Hb», «a MHE XOTb BOI», <[TOBEPTETHCSI HATIOKA3»,
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«CKaJUTCS OHa», B pe3yJbTaTe MCIOIb30BAaHMSI KOTOPBIX TEKCT IpuobperaeT Gojiee SMOIMOHAIbHOE 3BydYaHUeE.
Knpumepy, B mepeBoge M. Boropoauukoit «Muiible CUHME I71a3a» MPEBPALIAIOTCS B «OBa KIMHKA», HA KOTOPBIE
«HapBascs» aBTop. [lepeBofumila 4acTO MCIIOIb3YyeT IIpyiaraTeslbHble M Hapeuys, OTCYTCTBYIOIIME B OpUIMHAJe:
«HeJ00PbIi 4ac», «CMEePTHBII Yac», <IyBCTBEHHOY», «KEHCTBEHHOY, U «SIPKO». MOSKHO TaK)Ke OTMETUTb, UTO B «)KEHCKOM»
nepeBofie MPUCYTCTBYIOT MHOTOYMC/IEHHbIe MeTadopbl, KOTOpble NPMHAIJIEKaT aBTOPY IepeBoja: «30JI0TO ee Ky-
Ipeit... BUILIHY TY0, TUTeY aTaac». PacCMOTpUM reHepHYI0 CrielbuKy «My>KCKOTO» TIepeBo/a.

Yem cuHer/Ia3Ka MeHs noryowia? (ep. [I. CMupHoBa-CagoBCKOro)

YeM cuHeT/Ia3Ka MeHs 1moryomia’?

B3opom, Kpacolo i cepAlie pazonia?

Her! §I nneHéH 6bUT yABIGKOI MPOCTOIO,

Jlackoii cusoleit u 1o6pororo!

YTO X ThI, HaAEXAa, MEHSI OCTaBJIsIelIb?

UTO X Tbl, YHbIHbE, MHE TPYZb pa3pbIBaelllb?

ITpu3BaH cyabOOIO S B IMTyTh TOPOIIUTHCS,

B cepaiie MoéMm Thl HaBeKH, Lapuual

B cepaiie Moém Thl HaBeKH, Lapuual

Xnopuc, T06uMast, TBOJt HaBCeraa s,

Branb oT Te6st YXOXKY s, CTpaas.

Bynenib Kak AHres, Bcerga HeM3MeHHa,

Wnu TBOV yTh nepeMeHUT BceneHHa!

Wnu TBOV yTh nepeMeHUT BceneHHa!

(Uem cuHernaska MmeHst rory6una (Bepuc/CmupnoB). URL: https://wikilivres.ru/MeM_cuHersaska_MeHs_IIOTyouIa_
(bepuc/CMUPHOB)).

MysKuMHa TPUIEPKUBAETCSI aBTOPCKOTO CTU/IST M HE BhIpaskaeT COOCTBEHHBIX IMOIMii. Ha iekcyeckom ypoBHe Te-
PEeBOI, UCTIOTHUTENSI-MYKUMHBI XapaKTePU3YETCsI CAEP)KAHHOCTHIO, KPATKOCTBIO ¥ OTCYTCTBMEM M36BITOUHOCTH. C TOU-
KV 3pEHUST UCITOTb30BAHMS JIEKCUKY CJIOBA OTPAsKAIOT BKIAAbIBAE€MbIi aBTOPOM OPUTMHAIBHOTO ITPOM3BEI€HMST CMbICI:
“ruin” — «mory6umna», “dear smile” — «ynpIOKoIi TTpocTOO», “despair abide me” — «yHbIHbE, MHE TPYIb Pa3pbIBaEIilb»,
“hope is denied me” - «Hazexkna, MeHs1 OCTaBJsellb». OJHAKO B HEKOTOPBIX CIIyUasiK MEePeBOIUMK JT06GABISIET XapaK-
TepHbIE IJISI PYCCKOM JIMTEpaTyphl JIEKCMUECKME EOVHMIBI: «B30P» M «Kpaca», «IUIEHEH», «lapuia», «BceaeHHa»,
YTO MPUAAET MEePeBOAY PYyCUMUIIMPOBAHHbI CTIU/Ib. B 11e7I0M MepeBOAUMK CTPEMUTCS K a[IeKBaTHOI Mepemaue aBTop-
CKOTO 3aMbiciia. Heo6X0auMo OTMETUTD, UTO OH BOCITPOM3BOIUT aBTOPCKMIT IIPUEM MTOBTOPEHMsI. AHaIU3 YaCTOTHOCTHU
MCTIOb30BAHMSI PUJIAraTebHBIX B «MYKCKOM» ITepeBOjie TTOKA3aI, UYTO IMePeBOJUMK TaKKe YacTo UCIOIb3yeT IIpua-
raTesibHble B CBOEM IE€PEBOAE, OTHAKO HA JIEKCMYECKOM YPOBHE OHU HENTPAIbHBI ¥ He HOOABJSIOT TEKCTY JOTOTHM-
TeJIbHO SMOLIMOHAIbHOCTM: «YJIBIOKON ITPOCTOI0», «JIACKOM CUSIOIIEi», «HEM3MEHHa». B «My>KCKOM» ITepeBOfie TakxkKe
ecTb MeTadOopbl, HO OHM MTPOCTO BOCCO3JAIOT aBTOPCKUIA CTUIIb U TIPUEMBI: «Ceple pa3bmiar», <HafAeKIa, MeHsI OCTaB-
Jigennby. [IpoaHanu3upyem eié oaMH BapMaHT IepeBoa.

ITornGens — TBOU roy6bIe I1a3a (nep. A. Komomuiina)
IMoru6enp — TBOM TONMYGBIE I1a34a,

Ho cepniie He XOKeT YHUKEHbS Cle3a,

VbI6Ka yapyeT TBOSI — 3TO 3HAIO,

CeT/1a TBOSI MuUJIasl IIpesiecTb, pogHasl.

Botock, UTO HaIeXKaa OCTaBUT MeHS,

Botock, Beib OTYASTHbE KMET, LIeTIeHS ;

JKecToKOCTh CyAb6bl — IOJAPUTH HAM PasJyKy,

HaBeuHo B/TI0G/IEHHBIN, HECY B CEp/Ille MYKY.

S Beplo, — MyCTh HAC pasjiyyaeT Cyabba,

Co MHOI0 TOMOJIBJIeHa Thl HaBCeraa,

Thl — aHres1, BepHa Oygellb MHe, 63 COMHEHbSI,

Ckopee cBeTuso 3aMmeanT asikenbe (Komomuen, 2013, c. 69).

Ha nexcuueckoM ypoBHE JaHHBIA TepeBoj afeKBaTHO MepedaéT OBt TOH M SMOLMOHAIBHYIO COCTaBISIONIYIO
CTMXOTBOPEHMSI, TIEPEBOAUMK ITPAKTUUECKM 6e3 M3MEHEHMsS] BOCIPOM3BOAUT BCE 3HAUMMbIE JIEKCUMUECKME €IMHUIIbI,
KOTOpbIe HECYT CMBICJIOBYIO Harpysky: “fair tho' she be” / «ceemna meos munas npenecme» — v repegaéT xapakTepHbIE
YyepThI JKEHCKOro obpasa: “dear smile” / «ynsiOka uapyem», «pooHas» u T. 1. [lepeBOIUMK ITOBTOPSIET aBTOPCKME ITPUEMBI:
“bonie blue e'e was my ruin” / «nozubens — meou 201y0sle 2naza»; “stown glance” / «ynsibka uapyem»; “hope is denied” /
«HaeXIa OCTaBUT»; MeTadopbl B JaHHOM IepeBofie TakKe MPMHAAJIEKAT MOTIaHACKOMY 03Ty, HO He TIepeBOTUMKY.
TMocneqHMe CTPOUYKM TOYHO TIepemaloT CMbBICA CTUXOTBOPEHMsI M COOTBETCTBYIOT MIee aBTOpa: J00MMas IodTa —
3TO «aHreJI», OHa OYIeT BEPHA €MY, «CKOPee CBETU/IO 3aMeIJIUT OBVIKEHbEY.

[I71s1 Halllero Mcc/IeoBaHMs U MMPOBeIeHNsT aHaIN3a Mbl UCTIOb3yeM el OMHO CTUXOTBOpeHMe P. BépHca:

Clarinda, Mistress of My Soul
Clarinda, mistress of my soul,
The measur'd time is run!



(®unonornyeckue Hayku. Bonpocol Teopum 1 npaktuku. 2023. Tom 16. Boinyck 6 1699

The wretch beneath the dreary pole
So marks his latest sun.

To what dark cave of frozen night
Shall poor Sylvander hie;

Depriv'd of thee, his life and light,
The sun of all his joy?

We part - but by these precious drops,
That fill thy lovely eyes,

No other light shall guide my steps,
Till thy bright beams arise!

She, the fair sun of all her sex,

Has blest my glorious day;

And shall a glimmering planet fix

My worship to its ray? (Komomuerr, 2013, c. 120).

B cBOEM cTMXOTBOpEHMM, TOCBAIEHHOM Kinapuuape, P. BépHc numieT o geByliKe, KOTOpas 3aBjiafesia ero QIymioi.
C Helt OH JO/DKEH PacCTaThCsl, HO ero BO3/I06JeHHass — 3TO COMHIIE, U MOI3T CPaBHMBAET YXON OT Heé C MOPO3HOi
HOUYbI0. Bo3/06/IeHHAas BOILIONIAET B ce6e ero XK13Hb, CBET U COJIHIIE, BCIO €r0 pajocTh. 03T KISIHETCS CBOEII JIIo-
6MMOIi, UTO Bceraa GyaeT MOKIOHSAThCS eif. UTo6bI BhISCHUTh, HACKOIBKO TOYHO TEPEeBOTUMUKM CyMeJu IepenaTh
aBTOPCKMIT 3aMbICe M KaKMMM CpPeICTBAMM OHM BOCIIOJIb30BaJIMCh, Mbl OOpPaTMMCS K aHaIM3y IepeBO/ia, BhIMOJ-
HEHHOTO ITepeBOIUMKOM-MYKUMHO :

Kimapunga (riep. A. M. Konomuiina)

TeI — rocnioxka moeit gymm, Knapmnaga, BpemMmss MUnTCS,
Tl TO3THVM COJTHIIEM TIOCITEIV BHOBb SIBUTHCS.
JletTuTt K Te6e CuyibBaHIp, M00sI, — CIIEIINT,

Kaxk B TbMy MOPO3HOJ HOUM.

OH - Kak 6e3 cBeTa 6e3 Tebs,

OH pagoCTb BUAETH XOUeT.

TBOMX Oueil UyiecHbIl B3I,

Kaxk B HUX MeplLaeT Bjiara.

Kosnb 4yBCTBEHHO OHM TOPSIT,

K gpyrum ouyam — HM 1mara.

JIyuamu COTHIIA B30OD JIETUT —

W >keHCTBEHHO, U SIPKO.

MHe /1b Ip03a KM3HU 3aMPETUT

Nm noknoHsThes xxapko? (Konomuern, 2013, ¢. 120).

JlaHHBII ITIepeBo, TOYHO ITepeaéT 3aMbIcesT aBTOPa, BOCIIPOU3BEIEHBI BCe JIEKCUYECKYE CPE/ICTBA, KOTOPbIe HECYT
CEMaHTMYECKYI0 Harpysky ¥ BOCCO3JAlOT aBTOpPCKMe MpuEMBI: “mistress of my soul” / «zocnoxca moeii dywiu»;
onuieTBopeHne: “time is run!” / «g8pems muumcsa»; cpaBHeHue: “latest sun” / «no3duee conuye», “depriv'd of thee,
his life and light” / «on — kak 6e3 ceema 6e3 mebs», B30p JTIOOMMOI OH CPaBHUBAET C Jydamu: «JIyuaMu COMHIIA B30OD
JIETUT», UYTO COOTBETCTBYET aBTOPCKOMY 3aMBbICITy — €T0 JI06MMast 11 Hero Kak CosHIe. IlepeBomumK nepenaétT MOTUB
YYBCTBEHHOCTY M TOKJIOHEHUSI CBOeMY COJIHITY. Hy’)KHO OTMeTUTh, UYTO JaHHOMY IePeBOJY CBOICTBEHHBI TOYHOCTh
U TI0C/IeI0BATETbHOCTD, CTPEMIIEHVE TPUBIU3UTBCS K aBTOPCKO# 3aayMKe. [lepeBOAUMK cTapaeTcsi BbIOPATh OIU3KYIO
MO0 3HAUEHUIO ¥ SMOLVOHATBHOMY 3BYYaHUIO JIEKCUKY M He CTAaBUT Iepen coboii 1enb A06aBUTh B MPOU3BeAeHMe
9KCIIpeccuio. PaccMOTpuM «sKeHCKUit» TiepeBof;:

Knapunga (niep. M. Boropoguiixoit)
Knapunpa, cBeT Moii 1 cyab6a!
Hacran pasiyku mur,

U 51, KaK CMEpPTHUK Y CTOJIOA,

['715Ky B TBOJ1 SICHBIV UK.

B Kakyo CTbIHb, B KAKYIO TbMY,
Jlexxut CusibBaHApa MyTh?

V3Kkesb He CMOKelIb Tbl eMy

XOoTb U3/ CBEPKHYThH?

Ho Biaror TBOMX oueii,

Knapunpa, s KISIHYCb,

UTo 3a TeIyIoM 4yXux ayyeit

BoBexk He MOTSIHYCh.

TeI — IyTeBOgHAS 3Be37a,
CuUs0IMii paccBer,

U T 3aTMMIIA HABCeraa

MHe 6sieck uHbIX MaHeT (BépHc, 1999, c. 415).
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AHamm3 JIeKCUYECKUX CPEICTB, UCIONb3YeMbIX B IEPEBOJE, MOKA3as, UYTO YKe B IEepPBbIX CTPOUKAX IepeBOAUMIIA
UCITONIb3yeT TpUEM [00aBIeHMs, TPUUEM JIeKCMKA XapaKTepusyeTcsl OOJbIleif, MO CPaBHEHMIO C OPUTMHAJIOM,
9KCITPECCUBHOCTHIO. B «KEHCKOM» TepeBofie TPUCYTCTBYET OGOJbIIOe KOIMYECTBO CJIOB-MHTEHCMBOB, UTO HOOABISET
amortnu: «M s, Kak CMepTHUK Y CToji6ax, cp.: “The wretch beneath the dreary pole”. / «HecuacmHsiii 100 yHbLIbLM WECTOM».

B npowusBemenuu P. BépHca MHOTO pa3 MCIOMb3yeTcst PUEM cpaBHeHus. [lepeBomumiia BOCIIPOM3BOAMUT aBTOPCKMIA
3aMbICeJT ¥ TTepefaéT B CBOEM IIPOMU3BEIEHMI aBTOPCKMIT TIPUEM — OHA CpPaBHMBAET TePOVHIO CTUXOTBOPEHMS CO «CBETOM
U CyIb0O0it», «ITyTeBOIHO 3BE307», FePOMHS CTUXOTBOPEHMS — 3TO «CUSIIOIINIT PACCBET», CBET, KOTOPBIN MOXKET «M3Ja/In
CBEepKHYTb». OJHAKO eCTh HEKOTOPbIE OT/IMYMSI: TeHAepHas crielduKa mepeBoia MposIB/ISIETCST B VICIIONb30BAHMY TTPUE-
Ma TpaHcdopmalyn. B TekcTe opUrMHaIbHOIO IIPOM3BEIeHNMs JEBYIIIKA aCCOLMUPYETCs C ComHIeM: “latest sun” / «no3o-
Hee conHye»; “the sun of all his joy” / «conrye aceti e2zo padocmu»; “she, the fair sun” / «oHa Hacmosiujee coaHye». B mepeBoe
KiapuHga cpaBHMBAETCS C «ITyTeBOAHOV 3Be3101». Takke MOXHO OTMETUTh HAJIMYMe SMOLIMOHAIbHO OKpAIlleHHO JIeK-
CMKM, 33 CYET KOTOPOI aBTOP YCUMIMBAET 3BYUaHME OPUTMHATBHOTO TEKCTA, MIPUIABast eMY GOMbIINIA JPaMaTHU3M.

3akioueHue

CoBpeMeHHbIe TeOpUM, pacCMaTpUBAIOIINe TeHIepHbIe acIeKThl OONIECTBEHHBIX POJIEi U COIMATbHBIX CTATyCOB
MYKUMH U SKEHIIMH, TPeICTaB/III0OT HECOMHEHHBI MHTEpeC IJIs MCCIeNoBaHuii B 06/1acTy JIUTepaTypoBeeHNsI. Bbi-
TIOJTHEHHbIIT aHa/u3 MepeBozioB P. BEpHca ¢ yuéToM Iosia epeBOJUMKOB MO3BOJISIET HAM CIeaTh BIBOMABI, UTO TeHIED
JIeTepMUHUPYET UCTIONb30BaHME TeX MJIM UHBIX S3bIKOBBIX CPECTB M 3TO OTPAXKAETCS B TEKCTe MepeBofa. JKeHIuHe
CBOJCTBEHEH G0jiee TBOPYECKMI MTOAX0[, OHA MOJIb3YETCs JIEKCUKO-TPaMMaTUUECKMMM TpaHChHOpManysIMM, UCITONb-
3yeT Takue IepeBOAYECKMe MPUEMBI, KaK OMYyIIeHue U AobaBIeHyue, MOXKHO OTMETUTh Haauuue MpuaaraTelbHbIX
M Hapeuuit, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B OpuruHae. [lepeBof xapakTepusyeTcst 60jiee BbICOKOI CTEMEHbIO YIIOTPeOIeHMST
SMOLMOHABHO OLIEHOYHbIX CJIOB U [I03TOMY OT/IMYAETCS GOJIBIILIEl, 0 CPABHEHUIO C OPUTMHAIOM, IKCIIPECCUBHOCTHIO.

YTO KacaeTcs MepeBOIOB, BHITOTHEHHBIX MY>KUMHAMM, MOSKHO OTMETUTh, UTO OHM CTApaloTCs BOCCO3J]aTh aBTOPCKYIO
MIEI0 U UICTIONb30BaTh JIEKCUUYECKME €IVHUIIBI OPUTMHATBHOTO TeKCTa. «MyKCKMe» TIepeBOfibl XapaKTePU3YIOTCS OTCYT-
CTBMEM M36BITOYHOCTH, TIPUCYTCTBYET CTPEMJIEHNE KaK MOXKHO GoJiee TIONHO MepeaTh CofepskaHue OpUrMHama, B Opy-
TMHAJIbHOM TEKCTe BbIIeJIeHbI Hayubo/ee BaKHbIE 3/IEMEHTbI CMbIC/IA M VICTIONb3YIOTCSI COOTBETCTBEHHbBIE MMPUEMBI. B My3K-
CKOM TIepeBOJie TIPUCYTCTBYET KelaHue TiepeiaTh 60/iee TOUHOe MparMaTMueckoe 3HaUeHue TeKCTa, He MOKa3biBast CBOU
YyBCTBA, SMOLIMM ¥ OTHOLIEHNE K MPOU3BENEHNIO, a MPOCTO mepeaath MHbopmaiyio. [lepCreKTUBbI JalbHEHIIIero 1c-
C/lefoBaHMsT MPO6JIeMbl Mbl BUIMM B 60JI€e IeTaJbHOM M3YUeHU OPUTMHAIOB U MePEeBOIHBIX TEKCTOB C TOUKM 3PEHUS
MCIIO/Ib30BaHMsI 0OpasHbIX CPeCTB, TaK KaK TeHaepHas MpMHAIIEKHOCTh TPOSBISETCS B BhIOOpE 00pasHbIX CPeICTB
B MY3KCKOJ 1 3KEHCKO# peun. Pa6oTa B JTaHHOM HATIpaB/I€HMY TTOMOKET IIePeBOAUMKAM B UX IPAKTUUECKOI IesTeTbHOCTH.
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